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LAcasémie à proposé pour sujet ôu riz, quels furent les Noms ct [es “Atfributs 
divers de Vénus chez les Sifférents Peuples $e fa Grèce ct de (Vale ; quelles furent 
é f origine cf fesvraisons de ces Atfributs; quel a été son Culte ; guels ont été les Statues, 
é les Oemples, les Dableaux célèbres 8e cette Divinité, et les Artistes gui se sont illustrés 
Mhar ces Ouvrages. 
| L re F Ce sujet flatte agréablement l'imagination Les fleurs semblent éclore sous les passe 
la Déesse, ct une mythologie enchanteresseo/remille tableaux riants, à [amfaveur Sun 
4 ( Cox Poureux, en proscrisant avecsoin l'érubition, et en ne présentant que $es surfaces 
légères, on ferait sans doufe unmorceau piquant, agréable et pifforesque, que legat 
ipsa Lpcoris ; mais on n'aurait pas rempli les vues bc l'A casémie Si on ne rassemble 
| Pas en effet fous (es traits épars dañs une multituse Auteurs, cet ouvrage sera fronqué, M 
imparfait, ef sans fes autorités "sur fesqueffes ces faits sont appuyés, il sera. Sénué du é 


D genre de preuves qui en est {a bése, et qui fui Sonne toutersa consiéiance. Cette népaier 


A infispensable répañ$ nécessairement $e {a sécheresse sur un sujet qui #e Prihiétt ait A ue 


$es grâces, et cette sécheresse Soit CHR n tot par fa. nomenclature; 2 stérile, ais. 
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de re pur nes imagine pas suffire au plan $e l'A casémie à à l'aise $es Tables es Mtières *# 


$ de” 
, qui sont àala fin des Auteurs, et sans a connaissance 8e Îa Longue Gréequél 24 % Wa 
plupart $e ces Tables 'sont très-imparfaites, comme je l'ai éprouvé. [a seule lecture 


$e Dausanias m'a fourni plus $e trente, tait foms, que Demples et Autels SeVénus 4 
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omis Sans l'Unsex $e cet Auteur. À l'égars $e l'intelligence $e fa Longue Grecque, efle 
est insispensable ; puisque sans efle on court risque atout instant $e tomber Sansdes 
éontresens innombrables $es Drabucteurs [atins et françois. Ce n'est point même assez 


Do lcuposséicrpassahlement cette Longue, il fautmencore la savoir en Critique ; car of 
L) 
# 
M Méfconfre sur sa route Peaucoup Se passages altérés, et sans ce Sogré be contiaissance, 
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22 , £ ce É 2%, . 4 
«À, Won s expose à faire dire à uf Auteur fe contraire $e ce qu il à voulu Sire, “et Ronoonne 
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mn MContre des écucils fameux par plus Sun naufrage. J'ai souvent été obligé, par cette 


. 2 LD) "4 2 1 2 
…. raison, dc restituer $es textes altérés, et jacru suivre cn cela fes vues ie l'Acabémie, 


"1 F Sait que l'intefligence Ses faits Sépens be cellenses Auteurs. 
MS: nous aviofs l'Ouvrage se’ Socrate Se GCos sur fes surnoms fes Dieux, et les 
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Mévénements qui p avoient Sonnémoccasion, le plan 5e l'Acatémic seraitien partie rempli," 
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2 ct content Sy ren’opery je passerais aux Demples et aux Statues élevés en 7 
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Lit 


$e Vénus. Wis, puisque ce Liyre nest point venu jusqu'à nous; je vais Tâcher Sen. 


jé. : réparer a perte le mieux que je pourrai, en rassemblant en #s seul et même. corps 
s 14 ce que fes Anciens nous ont laissé sur” rcefte Déc . 
É CAD rh " # # 
p': ’ C'est’avec raison que Théo cite. Vu) f a multitude 
dohnés et $e Demplesl gx 7 4 ui à \ | Fe, RohUGYÈUE" #40) 


étoile en, dé Hi se # plis grans ronbré so REA u, 
4 ia en” re Ÿ 


LA Elle passa $elà 3 fes Peuples Occisentaux, gi 'appefèrent YUranie, et FT * 


1. Disgen. Lert. lib. 2. segment. ‘7 pages. Vogesz aussi fa Vote $e Ménage. L Seboliaste Allen Rpobius (ex TA Le 1 », 


Ai, pag. 135. lin. 6 ) cite ce Socrate de Gos, EV TEA MOTOLOT ; mais il faut lire Enx\oteoTtL sans les Dénominations. 
Loi se confons souvent avec Sans le Sans les manuscrits. Ce . É 
2. Dheocrit. Jipil. 15. vers. log. DRE 6: Me 
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sous ce nom en bifférents lieux de fa Grèce, et particulièrement à Athènes. [or$re exige 
$onc que je commence par fa Vénus $es Asiatiques ; Mais comme l'A casémie borne Îes 
fecherches sur les noms ct fes attributs Sencette Déesse aux différents Douples tele 
Grèce et Se TJfalie, je fe ferai S'une manière succincte, et je me contenterai Scurapporten 
fe faits sans bâtir be systèmes, ce qui seraifirès aisé, ct sans analyser ceuxmies 
PAS autres, ce qui fe serait encore Sarantage. Dien ne serait en effet plus facile que $e 
# compiler fes ouvrages es Bochart, des Setsen, étect 6e surcharger cette Dissertation 
À | Sune érudition Orientale, qui n'en imposerait qu'à ceux qi ny seraient pas initiés. 
Wsis ce serait abuser $e la patience. de l'Acasémie, ct lui enlerer un (eme précieus ans 
Lite;, et Sont elle sait faire sms bonemploi. Ajoutons que les Écrits des Orientaux 
"ce sont pas venus jusquà nous. Les Grecs et fes fatins, auxquels je suis obligé $e og: 
recourir, en disent peu de 443 et je me flatte que l'Acasémie, gui connait mieux ne %, 
4 personne le peu $e sécours qu on peut tirer $e feurs Ouvrages, gousra bien cEcuser, si 
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“ Ge ces empruntèrent leur Vénus $es Orientaux. Mis M 7 Hs son ie “#01 “A 7 
"A ceux-ci £ Ds avoient plusieurs systèmes 8e [Obilosophie. Les uns vouaicñt ge, ai pts | 
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feu. Ces Peuples S'une imagination vive, et accoutumés à fout aflégoriser, représentaient, 


sous l'emblème $e Vénus, fa force vivifiante sé fa Nature, la Cause Universelle. Defla, 


le principe $e tout ; S'autres prétenbaient que ce fut l'eau ; S'autres enfin que € ce fut° fe 4. 4 La 
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elle est tantôt l'air, tantôt elle naît $e la mer, et tantôt c'est une semence ignée qui 
tombe ôu ciel Sans fes caux. Selon le premienvde ces systèmes : « [es Asspriens, bite 
Julius firmicus Moternus, ct une partiedes Africains, non content $e reganien l'air 


| , ” 7 > à 1 n je 
D Comme le premier Ses éléments, l'aforaient et lem-cprésentaient $ une manière figurée. 
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QE le nommaient alors Junon où Vénus Vierge: > 


0 à [CZ qui n'était S'abors qu'un emblème, qu'un Ippe berint un être réef. Cette force 


# vivifiante fut appelée chez les Asspriens WMbplitta, ou plutôt Wbplisath 7 qui signifie 
: Genetris en Œalséen, selon Scaliger. Le Mitranses Derses et l'Alttanou Afilat $es 
»..Agâbes, Sont parle Yérotote, ontaussitla même signification, si l'on en croit Gefsen. 


Ceux qui regarbaient fe feu comme le principe générateur, fa faisaient fille $e 


ne. ou Uranus. Uni Asongme, Sontles Extraits $e Chronologie sont à fa tête gp 
4 » se Wafalas, prétenait g# “elle était femme de Colus, cet fui Sonnait Saturne. ‘pour fes f 


RE je m 'arrête S'altant moins à cette opinion, que cet Auteur, "es LD dé “me rl, | 


a 0 à Rigaud pag. 9. 
Fe 2: cap. 2. pag. 174 el 175: 
JGRObRLe. li : (1 D 3. 
ohengse Die #°, ot 2. cap. 2. pag. 19 ef 180. 
ous. dt WMlalæ D, storia Œronica, fib. 2. paÿ® 9. comme fes eux premiersÿ livres $e vple % s 


venus jusqu'à nous, l'Esiteur pa suppléé par fes Cgtraits $e Cronologie Sun Anonyme. C'est Sans ces traits) que se 4 A roupe #4 


fe passage que je cite. É La F 

s. Gicero de Naturà Deorum, fi. 3. & 23. Arnobe aÿversust gentes (Ge. + pag. 146. ) ef compte à fant; maïs sans lèn 
spécifier. ÿ 

3. JOlato Sypmposiæ. tom. 3. pag.Mgo. À. 2 

1. Gicero foco superius fau$ato. PE 4 
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fait à leur exemples 


& possible. 
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vent que fe sentiment $e Barthius, qui faisait Sire à 


uplé le Cicf, 


Quæ mare navigei 
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un cœur pur. [e secons Dymne $e (Orocfus, en son Lonneur, roule entièrement ue 


même sujet; mais je fe faisse $e côté, afin Se ne point trop aflonger ce (Mémoire 


Les Assyriens l'£onorèrent avant tous Îles autres Deuples. C'est S'eug que fes 

Babitants de (Daphos reçurent son culte, qu'ils communiquèrent aux JObéniciens qui 

D. Pabitaient Ascalon en Palestine, et fes MDbéniciens lMtransmirent à ceux de Cptheres. 
d'A 

4 Mn Dérobote “ fit fa même chose, à cela près qu'il assure que fe Temple SAscalon était 

| Fr le plus ancien ; que celui $e Gypre en firaif sonworigine ; ct que celui $e Cytheres avait 

métérbati par des Dbéniciens $e [a Dalestine Cet historien ne parle point encepassage 

P P P DES 

Me Assyriens ; mais if avance} plus bas que les Derses tenaient fouculiente Vénus 


MCleste fes Assyriens et des Arabes, que les Asspriens Sonnaient à Vénus leurom Se 
DMplitta, fes Arabes celui SAitfa, et fes Perses celui $e Witra. Cela est confirmé 6 


en partie par Saint Aybroise contre Symmaque * : Cœlestem Ari, Mtram Persæ) A, 
pe 

plerique Venerem colunt, pro diversi afe nominis, non pro numinisl rarietate., M 
# R: 14 #4 


4  k On voit par=là que fa Déesse Wblitta, asorée à Babylone, était {a mêmes qu or pie & 


sf 
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7 Lt Sit aussi fa même fi au di: Ana Son. culte élait Fu dr l'or 7 
7 sd fai AA F 


We 3 où. Cor Pons 
dr de mA Ve prostittion. is ést op 


LP (es fe 


, ui b Li 8 (4 opposer à Leur témoignage à 
me. n Pe— capable Se rofluer sure [Di stoiré us 
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22: LR. Atfic. sivè, fib. 1, cap. e pag. 36." 4 Pa CTI F 
ero$ot. fib. 1. $. 10$. “ 7: » 
6. bis: ÿ- 13. Lai 7 
25. L'on 


rosius adversus Grmuin fib. 2. Ci: gx. 5 


fans son Temp 


efle ne pouvait s'en” rner c qu'un étranger 
ur Îles genoux, ef disant : ] invog fa Déesse Wlit 


rce avec elle Lors buMlieu sacre. LOrophète Jérémie * par 


voient être emsm 


quelques enbroit 
y à‘ Défiopolis 


e infame Sans ce 


qu'Appaca signifie en Spriaque 5 un baiser. Cette Vénus avait aussi nom ArcZitis, 
probablement S'Arca, vifle Sans fe voisitage S'Aphagues, où cfle était asorée.Aiyst, je 


fe, vois pas fa nécessité $e changer avec PDontanus cette Sénomination. 
* 


8 Valère Maxime nous appren$! qu'on observait a Sicca Vencria en Afrique u# 
D. usage pareil à celui $e Babylone. Cette ville était éloignée S'environ cent vingl milles 
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” L 
LA | Ye Garthage. C'était une Colonie Mbénicienne. ON est très-vraisemblable que ses 
# fabitants avoient reçu le culte $e cette Vénus des Phéniciens. 


2 74 + | L Temple $e Vénus Céleste à Ascalon 33 fat piflé par $es Sofsats $e l'arrière gar$e $e 
; j cette Armée Scytge, qui asservit l'Asie pontantoingt puit ans, cf gui, voulant pousser 
"VSes conquêtes en Égypte en fut Sétournée par les présents que fui fit | AN ADR | 
WE Déesse se vengea suf fes Septhes qui avoient pillé son Temple, par une malasie gp 7 


D Lontouse Sont elle fes affligea. Je. n'entrerai point Sans une cxplication de cetté malasig 4 


F4 # 4 


à Cutur ve tm ep 
4 4 7 4 cf qu signifie s embrasser. Pa refrour on ot 
00 W pape séfoers. 10. 7 des Spriaque 


aff ÿ 
| cela m 'éloignerait trop $e mon sujet. 14 a 
À A2 ; Pi F4 
A; 4 2 AN 
"10 Les Babyloniens nommaient aussi Vénus Mois « J jrs” à Fe fi 
F2 30. W $é Vifloison, qui possèse aussi-bion fes ee de Po À 7 ", a coniué x k 
Fat. 0 71e Prix m'asété abjugé. MAP ANT. ÿ A 
fs 


< , } ME: #18 que ce a. propre et un, a . ain tions le. : 
pe ir M Séyé TAgabe, fi Vans l'Ethiopien, fañgiies qui ont fé même: fon, Les môhes racines 4 Ja SAT 
F M À cu ne sont foutes 27 a fialectes $e la ce Oritalemaperte jet A 2; fs | Le 


S'PRVADS FF 
F4 uns ee fours langues, 27 manière $e vivre ct fa ff se FA corps, » TO YÜE TOY fe % su LE. 
Tév Eüpuv, xoù Tév Apdbwv, TONY, OLoOPUAIAV EUPaiVE, XORd TE RNV DLÉAEXEOV, x TOÙE flou? Ho AO TR. 
TOY GToUdTOY yapaxthbde X UAMOTIA XAÏd TANGTIOYHEOL ELOTL. . FAT. FRE 
su. WMocrob. Saturnal. fib. 1. cap. pag. 209. 
32. Valer. Maxim . fib. 2. cap. 6. f. 15. pag. 181." 
po fig. 1. $. 108 et 106: j 


amascenus if excerptis Valesianis, pag. 439: ñ : CE # 
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—ce une f 


oscrais le Séciser. 


 f'appelaient encore Salambo, selon pchius; mais ils 


rois Se ce ferme, qui est et qui son origine de 
| $e l'âme. De or 
déplorer une perte. 

JDA une Déesse 

va de côté et 


fe mot où 
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Se la Déesse, Sont il voulait récompenser fa justice et fa probité. [es Spriens, ajoute 
Dygin, regarSent par cette raison les poissonset les colombes comme $es Sieux,“et n'en 


mangent Jamais. 


é Cette Déesse s'appelait Aiargatis, suivant Strabon Mais si l'on en croit Ératosthène 


‘ 
D dans ses Korootrepioruot, * efle se nommait@ercéto. Elle tomba, Sit-il, pendant la 


£ rf fuit, dans un lac près $e Bambpce, (c'est fa vifle Méfiopolis, selon Appiende Beflo 
M JOarthico, # Mfien, $e Natura Animalitm, Lib" cap. i. 272) ct fut sauvée par fe 
: Grant Poisson. Ls Spriens $e cette contrée lui Sonnorent le nom $e Déesse de Sprie. 


A 


mn: Ce Grans Poisson, Sont parle ee à Host celui qu on dif avaler dec anibité Lean 
à répans le verseau. C'estainsi que s fexprime Ohéon le Scholiaste SArafus H ; mais 
"on lui fait dire : \YÜLOMÉMMEMONOEVOS, Ôc xdurretv AVE ro #7 
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27 TOU LOpOyOOU X UOTE : te qui ne fait absolument aucun sens. Te fis® avec ua CE 


4h 1 ur HOTTE, qui he avaler avec avisité. Cette correctiés pris 1 


5 à fuir Sun pays où clio ont J si WA Le et” qui ‘en. nr. J 
# exprimer, le “Jupiter Sir Si: RIT à LU NE. 


mé serais bien Fee es : fre le dique) io 104.5) e/t 
pal frureuseme aies. 4 pe malgré fers MER eh Frs ae cs 
W//7 P #4 RME T AY 
W: dut: L Auteurs 7) infinité $e passages Sont” on ne pet Sissiper. pr) bee ; | 


Mer. Se” fa ÉTA C'est à’ votre een ge pe Fe 
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g 39. Strabo, fiblic. pag. 1085. AS 


Jo. Érathostenis enarrationes corui quætin astra sunf relata, pag: 13. ; A 


#. Appianus, pag: 270. Conf. Strab. Ab, 16. 108#, fin. ultimé et arr fib, s. cap. 23. ÿ 


2. Cratosthen foco superius fausato. 
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53. AS Arati Phœnomena, pag. 50. col." Jin: uftim8. TE 


us efle-même, 
$e cette Déesse, 


vec par fe Gran JPotsson, #1 par le: Poissons 74 ef 
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fa nommaient Uranie, et les Dféniciens Astroarché. » [Empereur Délagabale la maria.à 

son Dieu Délagabalus. D'Astarté, fes Grecs faisaient Astroarché, parce qu'ils rapportaient 

mlout à leur langue. Os l'appefait aussi Gefthés, qu'héspcpius interprète Junonoudlenme 
M C'était par conséquent Uranie. Sefsen prouve * que c'était lAstarté $es Dyriens: 


OnMuivSonnait Asonis pour époux, selon Cicéron Elle était aussi a$orée à Byblos. 
M« J'ai ou à Dyblos, dit lAutour $e la Déesse be Sprie, un grand Temple $e Vénus 
D Sans lequel ont célébré fes Orgies S'Aboni= ai pris connaissance de ces Orgies : car 
mm. ilséprétentent gu'Abonis a été tué dans leur pays par fe sanglier ; fousvles ons is se 
frappent en commémoration Se“ce malheur ils use lamentent, ifs célèbrent leurs Orgies, 
” une grane tristesse couvre fa surface be tout fe pays. Quans on acessé se pleurer 
DT de se frapper, on fait à Abohismies sacrifices tels qu'on en fait à un mort. Le jourm 1, 
suivant, on bit qu if vit, on cæpose à l'air sa statue, et l'on se rase fa tête $e fa 4 
manière Sont le fontlles Égyptiens à à la mort S'Apis. Doutes les fémmes qu ne refonte 
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pas se raser soff exposées en vente, pu se prostifuer un ‘seul jour. Le. Marché Fo hé 


Fi Wr., 


ouvert q# ‘aux étrangers, et (ap # on on en. retire, s CHAR f des 
D M) rl 


1 à Vénus. » 


d M 8 1, NS Hi 4 2 
AT O7 ns) 4 PS PA 
_. j a à à piles, mais 4 cr 6 en As: 
4 GA ro 6 #7 4 

ferpétuers Mont les. Mytéolequés, es we be Re Dées 4 
be si ent fait Sonner les "noms l'AG # ct PAonissss M fé # ÿ 
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“et Théacrite entr'autres, Sans les Aboniasousai, parlent. Se’ 'cette féte, à et. si à Fo , 


bla tous les Sétails épars Se côté et S'autre, of pourrait on Sonnersine Ma) di # ! 

A d à ? 

ÿ y. Setsen se Dis Spris. Syntagma. 2. 0 23. (1 | à" (27 

50. Gicero $e Natura Decrum, fib. 5. 8. y ; Ce ) 

si. mr Se Spriè Deë, $. 6. tom: 7 pag 45#: 
52. Orphoi Argonautic. vers. 40 


53. Nonnus Dionpsiacor. lib. 73.wvers. 26: 
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fe Sofeif, en par 


énus est alors 


serpine retient ASonis 01 (of ; res S'efle. Wis forsqu! 


, fa Déesse repr. 


titu$e ; car le 


Pétatue $e fa Dé 
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C'est en ce fieu que fa vient trouver’ "Junonwpour [a prier $c fui prêter ce Geste 
enchanteur, Sont je parlerai Sans fa suite; ctMiont cle veut faire usage pour tromper 
Jupiter, qui voulait ren$re Bacchus vainqueur es Tndiens. On voit que Nonnus à 
M Cmprunté cet Épisoe SDomère ; mais cela n'est pas doumon sujet. À me suffit Savoir 
| : P prouvé par cet Auteur, le culte qu'on ren$ait à fa "Déesse en PDbénicie. Vénus était seule 
2, ÿ lorsque Tinon l'aborsa, quoique fes Grâces ne la guitlassont point, commee fe birai 
# aufre part. Mais Nonnus® fait observer qu'elle (CS “avait envoyés cucillir des fleurs en 
f  Sivcrs pays. Eschple remarque pareiflement que fa Mbénicie fui était consacrée ; aussi 


! Tüc AYOOdMArON TU diov, la terremfertilec#bless 


#7 appelle—t—if cette contrée 
D'OXnus. On nomimait encore la Déesse Pssyrienne, * ct Cryt£réenc, "à cause des 
; » ul 9 


| MPonneurs qu'on fui renSaiten Assprie etrsur les bor$s $e fa Wer Rouge. 
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7H y avait à Moiume port 6e Gaza en Palestine, une statue 8e marbrewbe Vénus, 
D nue, Ce Pabebat apérta sua puensa, comme sit Ware Diacre init Sancti Porpls Pa RE 


y ?. 108 y 


t Gazensis. Cette statue était placée sur un autef $e marbre..fes patitants de Me 


avoient pourvelle [a plus granhe bg 24 M né fes femmes" 
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é. FEschpl. mpplic. vers. 563. / re 7: s 
62. Nonnus ionpsiacon. fit. 31. vers. 203. ; ? 7 w" 
6. DS. ibis. fi. 31 vers. 276. ae G à 
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pi y avait un temple $e Vénus avec une Statue Sea Déesse à “Jérusalem, qu'on 
appelait Æfia Gapitolina, Sepuis gu'Abrien l'avait fait rebâtir. Ce temple était l'ouvrage 
Bencet Empereur. Constantin le fit Sétruire. 

Nous remarquerons avant $e quitter fa Sprie que fes superstitioux étaient Sans l'usage 
D D porter avec eux $e petites Statues $es Dieux. Le Obifosophe Ascfépiase… er arait 
Denloujours une ÿe la Déesse Céleste. Etant venu voit (Empereur Julien, qui était pour 
D lors à Antioche, if plaça cette petite Statue Sans le Temple S'Apoflon au faux-bourg$e 

Daphné, et apant mis devant cette Statue fes Cierges allumés, le feu prita tes #otières 


combustibles qui brâlèrent fe Temple. 


Les Arméniens, ainsi que plusieurs autres peuples $e l'Asie, aforaient Vénus sous 


DE om SAsaïtis. Us fui consacraient F non-seulement les esclaves des feux sexes (ces #: Le 
4 qui n'est pas étonnant, sit Strabon), mais encore Îles filles $e fa première pic f, 
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Clles ne se mariaient qu après s ‘être longtemps prostituées auprèsife fa Déesse, suit, 


pe: 4 l'usage $u pays, ct personne ne Sébaignait 6e fes épouser. Le temple, ” 108 aÿa a 7 
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FA sous ce nom à Dela Sans fe Fri, F4 FT" par sa magnificence,: 
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peut encore voir S'autres étymologies Sans l'Etymologioum Magnum aux mots KUUEOELI 
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nus Uranie " # était point permistaux Dommes d'entrer Sans son temple. 

Os voyait à Sicyone un temple Sea Déesse, où if n'était permis S'entrer qu'à une 
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, avec celui $es Athmonéens, Sont je parlerai dons un instant. Cette Statue avoir été 
portée à Rome, et. se voyait Vans l'École“ $es Portiques gu'Auguste avait: fait bâtir 
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pas être surpris que cet attribut ait Sonné lieu à [a corruption $e s'introbuireen Grèce 
Se même qu'en Asie. Mais fes Grecs, plus sages que fes Oricntaux, conserrèrent e. 
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été posée Sans la Place publique, parce que l'on avait anciennement rassemblé le peuple 
en ce lieu. [ancienne Statue $e PDansémos n'existait plus Ou temps be PDausanias ; celle 
qu on pavaitesubstituée était l'ouvrage Wunmtrès Pabile artiste. {e nom SeDantemes 
é servit dans la suite à Sésigner Vénus présisant àMa prostitution publique. TH n'avaitrien 
fans l'origine que $e très—bonnête, et s'appliquait à S'autres Sieux. Dans le cabinet tete 
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Déesse $e fa persuasion: Lailusion estusensible; une belle femme ne plaîthpas longtemps, 
“elle ne joint les grâcesmie l'esprit etde lélocution à ses autres charmes. Vénus fut 

Maussi appelée Quasa, # parce qu (lle persuase fout ce qu ’elle veut. 
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Fr vraie, ct le peuple entier Athènes la garantit telle. Lorsqu à l'occasion de Dimarque, 4 

D Ghpcnait à parler fans l'Assemblée du Peuple Belieux écartés, Sétournés “ils rappelaient 
à ce Deuple l'isée des érimes guy Commettait cet homme infame. 


Le signification $e Vénus-CastniaestSouteuse. Guillaume Ganter faisait venir ce mot 


* 


LS Castnium, montagnende Pamplilie, Sont parle Étienne $e Byzance a mot KdoTroë: 20 
” (Mais il aurait 5 prouder aussi que Vénus était adorée en ce lieu. Le Scboliaste gr cs 


“ 


54 Lycophron 257 f cæplique par impudique, et s'appuie sur 'ce qu un femme surprise see, "4 


UN son amant, se disculpe en disant que c est son fa: où 50h ra 4 sie ta 


note sursce ps trouvait cette raison cute à 


she 


‘ ue dE 


255. Jôem ibisem. pag: 573: A. 
256. Mschinis Oratio abvershs Dimarchim, pag. et 12. ebit. Stephani. 


25%. Sur le vers y03. $e l'Aexanbras $e Lycophron. , 
258. Strabo, fib. 9. pag. 669. 


259. Alexanser ab Alexansro Genial. Dicvum, lib. 3, tom. 1 pag, 696. 
260. Éxcerpta cx Dionpsii Bysantit A\naplo Bospori Thraci, Feguls #. 


5} 


Z ) 
. .. 


Courtisanne. On assurait que ce lieu avait étéBabité par une belle femme, nommée 
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nessemblait au piebvée Sevant S'une victime, KGSAOY se prenant Sansicetie signification 


Quoique cette étymologie ait quelque vraisemblance, je ne faisserai pas e faire mention 


* 


A cutres raisons gu'on Sonne Se ce nom, parce qu'elles ont rapport a sujet qui Sonnags *; 
occasion $'élever un Temple Ma Déesse en ce lieu. Un jeune Aténien, it fe Seboliaste/m fa 
S'Aristophane, #5 s'étant sauté Sentre les mains $es GBriganss qui lui voient fié, des. 


LS 


À /44 membres td XGMN, érigea une chapelle à Vénus 34 “if avait inpoquée Sans: ‘son w LÉ 


14 D'autresidisent qu il fat Sétaché par F4 A ou FA fe fie EN soj£es ri 
| 4 A: 


AA PAT: 1 


qui était Sevenue amoureuse $e’ uig ; 
Le MT 

:, pris et. mis aux ferai pa FRE ) éfiens | DEV VAN on AR 

sr. en sa) pds fai ee t qu à son. “reloue, à Aion _ D # | 


J 1 Nr F8) 
hé ji * éd Das. fe Cemple fe Colias, parte quo 7 hi seait ai 1% pe 
4 F, Éd \4 Æ. 


 Roho XEXVOTV OL. D'autres assurent que ce Go fut ainsi appelé rade pl 


tant 3 "Jon sacrifiait un.corbeau, ou plutôt un épervier, comme fe: dit Sites. 4 mot. # MA 1 


, Kodc enfeva le pies et fa Zn fe fa victime KwhŸV, et le Séposalemrce feu. Se” F4 tx y 


#93. Strabo fib. 9 J."FASE él A: à j | | 
Fax. Pausan. Affic. sive if. 1. cap. 1. pag. 5. 6 pe . "À 
x95- Sur fe vers 52. des nées. 


98 


ZZ. 


VE Sy 
We CE 
| sg L 


}\ 
D 


et lAuteur $e l Étymologioums Magnum sont à peu près S'accor$ avec le Scholiaste. Je 
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Dm flatte que l'Acasémie ne trouvera pas mauvais que je restitue le texte Su Scholiaste 
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S il me fallait rapporter toutes les Vénus affégoriques, je n'aurais jamais finiet 
peut-être m'écarterais je ôu plan tracépar l'A casémie ÿ mais je n'ai point crudenoir 
omettre cefle=ci, afin de faire voir quel parti savent tirer les Poètes $es choses les plus 
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mer, en mémoire $e la victoire qu'il remporta sur la flotte Se facésémonc auprès $e Cnise 
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Dans le sixième, le Temple $e Vénus $es jardins, 8e Salluste, Templumeenere 

Dortorum Seflustianorum. T'en ai fait us Article. Dans le même quartier, une Capelle 
mie Vénus. 
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à Dans le buitième, était le forum, et surwle forum, un Temple $e “Jules César, où 
MUguste consacra le tableau $e Vénus Anasyomène, Sont j'ai parlé plus amplement par 
4 | 101, Doux Demples $e Vénus chauve, l'un Ancien, ct. [autre récent, C7 07 Vencris 
CA vetus, Cemplum Veneris Calræ nomme; un Temple $e Venus Genctrix, appelé 
baussi Se Vénus et S'Anchises, avec un Afrium, ont je parlerai en sonlie re Péses 
cris Oloacinæ, une PEbes Veéneris Cricinæ, Sont je ferai mention: Le forum Cæsaris, gs 
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j'ai ji parlé à à l'occasion $e Vénus Uranie, page 73 et F4. 
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Se l'Usle. TN bâtit sur fe penchant S'une montagne une Ville magnifique, à aguelle il 
Sonna son nom, et sur le sommet $e cette montagne, qui était renfermé Sans fa Vifle, 

d il éfera un Temple à à sa mère, qu il enrichit Sun grans nombre S'offrantes. Le piété $es 
# babitants, et les honneurs qu ‘elle recevait $e son fils Mirenirent cher ce pays, etpar 


' s cette raison, elle fut elle-même appelée Venus Érycine. 


4 A # Le mont Eryx * est près $e la mer, Sans cette partie 6e fa Sicile qui regarse f'Jtalie 
2” entre Drépanes cet PDanorme: Ce montMestrescarpe du côté $e Drépanes, et après l'Etna, 
4 | c'est le plus granÿ quil y aif en Sicile. L=ommet cest un terre-plein, que Désale 
élargit “1 bar le mopen un mur qu'il Construisit sur (ce précipice. (Onavaitbati ur 
“penchant ie la montagne une Mille Se mème nom, que l'on appelle actuellement 
D pan Sel monte, et surle terre-plein, où est à présent la citaselle Se St. Julien, o# à 
re avait élevé le Demple Sont je parle, le plus célebre# $e toute la Sicile, par la 5-0 
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qui étant argent, avoient l'apparence s'être fort riches, guoiqu'ils fussent Le peude 
valeur. 


Ces richesses augmentèrent avec letemps« Qui n'aëmirerait avec raison, difMDiolore 

f.. $e Sicile, fa gloire $e ce Temple. J y en a qui ont acquis $e fa céfébrité, mais 
Ses révolutions les ont souvent abaissés. Quantrà celui-ci, guoigu il tire son origine 
Mes usiccles les plus reculés, il est fe seul, Sontles Bonnours, bien foin $e diminuer, 
Dcicnimloujours été en augmentant. Car après ceux que [ui rendit Cryx, née Ctant 
| aforsé en Sicile en aflant en “Jtalie, Sécora ce Temple Sun gran nombre S'offranbes, 
re étant consacré à sa mère. les Sicaniens ensuite Bonorèrent [a déesse pensant 
Plusieurs générations, et ornèrent continuellement son Temple $e magnifiques présents. 
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©. Consibius ANénianus, Questeur be Sicile, parafinavoir été chargé par Tibere Wu 
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est-il Sit Sans leurs Liyres, Soivent être placés proche $es portes et fors 8e la ville, afin 
S'ôter par l'éloignement, plusieurs occasions Sewbébauche aux jeunes gens ct aux mères 


$e famille. 
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TH y avait à Rome un autel Se Vénus Épifalaria, c est-à—ire, qui se plaît au 
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eux 2 Quels sont les Ditans gu'effe a vaincus avec son Ceste ? 
Ce Siscours %* oxcita la curiosité $es Dieux Mercure, né raifleur, babina Vénuseur 
Ce) nouveau goût. Vous vous emparez, ui Witril, Ses toiles $e PDaffas, laissez luiSone 
é 2e votre Geste, ‘ ot armes votre bras $e sa pique pesante et $e sa resoutable yite 


Ld , 
M Mous préparez sans doute cette éfoffe pour Mars np représentez cepensant nivboeliers 


; Muni combats, Vénus n'a rien Le commun avec la guerre. MDracez-y plutôt [e soleil témem 
, F bowos amours furtifs, et que vos chastes mains y brodent ces liens antiques Sont Vulcain 
: sut, vous enchaîner avec votre amañt[es Dieux tirent $e cette plaisanterie elle fit 
; j effet. Vénus n'acheva point son ouvrage, reprit fawroute $e Cypre, ct ne songea plus, 
Marc son fils, qu'à unir les cœurs. 
7 Cite fable fit-eile allusion à fa Vénus Épitalaria Sont je viens Sewparler, ou plutot? 


” ne veut-cile pas Sire que dans l'enfance Wi monde, on ne s'occupait que des arts utiles; 3 A 


que lorsque fa terre fut plus peuplée, on inventa peu—à-peu les arts d'agrément, et jé he. 


; 2 y eut alors feaueoup $e gens oisifs, q uivne pensèrent Ve aug PE # #1 À "aise 
, 4 surtout afler au plus Sangereux 4 de la. natdre: 
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655. UN y à dans NVonnus, vers. 299 TEOVMAITE" XEOTIOV Advn: Mis il faut fire AÛrvn au , autrenfent il 19 le Hg >, 
pas $e sens. fe Drasucteur [atin s'y est trompé. * 2 
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Se Voies, une vifle appelée Are Mytiæ, ou Are Myrtiæ se Myrcia, surnomietVenms 
. 1 4 . # e e . e fa , 
qui ? était adorée. M, Gori aurait Sà mousfaire part de ses autorités; ce nestpas 


fa seule chose hasarbée qui se trouve Sans son ouvrage. 
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En était la même que Vénus WMprtea, Sont le nom avait souffert quelque aftérationSans 


Quoi quil en soit, Vénus était aborée à Môme sous le nom $e Vénus Myrcias 


” 


d' fe langage ordinaire. Plutarque sit, en parlant des sacrifices que fes femmes faisaient 
a la Donne Déesse : « Elles ont fe Hptie en porreur, parce g# ‘il est consaeré à 
| ému: 5 car les Romains appellent actuellement Vénus Murcia, celle“à laguefle ils 
bofiaient autrefois fe nom $e Venus Mprtea. D témoignage be Plutarque est 
Moonfirmé par celui $e Mine lemNaturaliste © « “J y avait, dit-il, unlancien Aute(.se 
| Ménus WMprtea, qu'on appellemmaintenant Vénus Murcia : Ara vetus Vencris Wyrteæ “./ 
guam une Myrciam votant. MS D: f 
on hit ou Gpele était 5% fe Ci irgue ba de fe San pige 7 Mn 
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Déesse le nom $e Métæ Myrciæ : si guis & fuga retrapcre, vel occulfam Semonstrare 
poterif Regis filiam, Vencris ancillam, nomine Pspchen, conveniat retro Metas Myrcias 

d Mercuriumpræsicatorem. Dertullien Sit la même chose gu'Apulée : Consus, “hi diximus, 
Moapus Metas sub ferré Éclitescit Myrcias. Das guoque ibolum fecit. Myrtiam enim Deam 
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Mfforis volant, cui in ill& parte Sem vovére. 


» ? ÿ Cette Vénus se nommait aussi Verticordia  Vaflis ipsa ubi Gircenses eiti nt idee 

F Mpreia bicta est, guia guibam vicinumemontem{yreum appcllatum voluntéialit guoÿ 

“é Fenum Vencris Verticordiæ"ibi fucrit, circa guob nemus c Mprtetis fuisset, inde mutatà 
liftera Myrciam appellatam. "M OMertecstéecrtainement corrompu : je lis inse Mprteam 
et postea mutat& litteré Myreiamappellatan. 
| Te ne puis m'imagisien que cette Vénus soit la même que cefle Sont j'ai parlé g: abs 
à l'Article Verticorsia, page 204, efe. Je croirais plutôt q# il y avait à Rome ss 


Capelles $e ce nom "$e même gs on y voyait feux Temples $e Vénus ryéine. al 7: 
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éafoment reçue, qui était Celle /$es Anciens, et ce qui ‘est à remarque ; s sel 
om, fe plus sçavant Ses Romains, ajoute : afi Myrciam à a Murcé9 À qua) ml 


Murcissem Sictam volunt. [e peu S'autorité $e cette étymologie me ‘paraît ne bonne faison De * 
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Mupoivn signifie un WMgrte. 
Lorsque les Romains et fes Sabins ffhourent mis bas les armes, ifs se purifièrent 
avec $u myrte, parce que Vénus présienà l'union conjugale, et que cet arbuste luiest 
+ Sésié. On sait que fes Sabins avoient pris Îles armes pour venger fe R'apt $e leurs 
é filles et $e leurs femmes. Cepensant Varron assure, 5) cyivant Wacrobe, 2 que Vénus 


d'A 
s A nc fut point connue à Rome sous les Rois. Quoi qu'il en soit, cette purification.me 


| / “rappelle fes Demples et Statues Se Vénus Oloacina, qu'on voyait à Rome Su temps 

: ,$e Pline ; car Îles Anciens, selon la remarque deucet Auteur, Sisaicnti Mere one 
phrger, nettoyer, purifier : clucremenim Antiqui Purgare dicchant. On fisait autrefois 
crc on conpassage, et jevcrois cette faute frès-ancienne, et g# ’efle existait Séjà su 
Memps $e Servius, nn. “elfe paraît avoir Sonné occasion à ce Grammairien $e fire gue #., 


” nus était armée, | pañce que “clore, Sit-if, signifie combattre. Cette faute a inbuit Ce ; 
“0  crreur M Gori, page 17 du Museum Ctruscum. D'unvautre côté, fctance it 
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trouver place ici. 


Vénus est représentée dans fe Museum Ætruseum 7” avec l'Eabit Wifitaire gui 


e , 07 41 e , C2 C2 e 
descens jusqu au milieu $es cuisses qu elle a nues ainsi que fes jambes. Sa chaussure 
# 
‘ # ; 
D. remarque que ces sortes $e casques étaient en usage chez fes Etrusques, afin $ inspirer 


est Ctrusque, et efle a fa tête couverte Sun casque avec plusieurs cornes: W Gori 
d'A 
4 A ''ÿ la terreur aux ennemis. TJ aurait pu ajouter que fes Sopthes, fes Germains, fes Gaulois, 

élousecouvraicnt autrefois fa tête avec $es têtes Vanimaux, afin de serenne plus 

: terribles ; que, Sans la suite, ces peuplessportèrent $es casques qui imitaient ces êtes, 
, cf que fes Étrusques prirent cel usages Gaulois, qui s'emparèrentaltune partie 6e 
"Hfalie. Le même W Gori prétens gue Vénus enscigna l'art be forger le fer, ou ou même 
H cle l'inventa, ct (à-Sessusmilieite Coluthus 5e Maptu Pclene, quien en Sit rien Wg 79 
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6 4 TE passage $e Dfine fe Naturaliste, que je vais rapporter 47, 2 
4 _ ill Peut-être ce Temple portait il. aussi le nom $e Vénus Vihrieusol a y À 
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Vénus Genctrix ; mais il ajoute que cela se pratiquent Se son tems, ct lonñe peut 
prouver que ce culte soit antérieur à l'époque Si crédit Se la Maison “Julia. Maisles 


Orecs aforaient cette Décsse sous (enomSeDEVE UNIL où Gencfrix, parce qu ’efle 


, 


# : Présibait à la génération. l'evetUANE, Bit le Seholiaste SAkristophane sur les NAEe, 
Mme. 52 1 Th yevéoteuc Épopoc APooùLTME 
s A f Le Domains en célébraient fa fête le cinq Ps Galeries S'Octobre, commeon le voit 
Mhoans un fragment des fastes trouvé à Môme. 
ee M Dénus éroit aforée à Dome ous le nom de Vénus Calra. Voici à quelle occasion. 
. £s Gaulois #* s étant emparés Sewlamvillese Dome, et faisant fe siège du Capitole, 
, 10 Dames Romaines Sonnèrent leurs Cheveux pour en faire fes corbages LC Le: Romains, 
‘par reconnaissance, élerèrent a Vénus ui Temple avec une Statue SOUS ce off. 4 
” C'est aussi fa raisof qu ‘apporte Seroius 7 $; mais if ajoute que S'autres cropaioft fr, 


qu of fui avait fonné"ce not parce qu elle se joue fes amans,! gs elfe sé plait à à. es, 4 “6 


tromper : QuoWeor$a amantur calviat, 8 est, faflat atque clusat. Quai il en"! s à 


fa Déesse avait ans le Puitième F4 18 $e Rome ie Demples sous, 
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Ne Marat à à ” Rome une Vénus Œaure, o# À aussi une « Si $e : 
Disc En u# peigne. Les Dames 77 Romaines s'étant toutes fait raser” le tèle, 
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F65. Geroius a Virgifii Pois. lib. 1. vers 020. * et 
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566. Nexans. Donatus $e Urbe Romê, lib. 2. cape. 
763. Georg. Oobinus $e Originibus Constantinop. cap. be $i ignis, 52 et alis spectatu dignis Constantinopoli.. Guisas poc. 
Awpoditr. 
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souilfures Ÿ ou plutôt, n auraif-on pas fait présiber une seule et même Déesse à fa 


naissance et à [a mort, pour nous avertir quemtouf ce qui naît est sujet à fa mort. 
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Quelque ingénicuses que soient ces raisons, je nen\suis pas moins persuabé que Denys 
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F POP , : À Ë 
SDaficarnasse et Plutarque, qui ne sçavoient que mébioerement [a langue latine comme 
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iléscraituaisé Se le prouver, si cela était nécessaire, ont confonbu Libitine avec [a @éesse 
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1 Mfibentine, qui était une Vénus, comme je f'ai remarqué, pag. 86. 


F4 4 4 Je sçais qu'il y avaifnà Delphes une petite Statue $e Vénus Cpitymbia fé onpres 
PAT Haguelle on appelait les morts aux libations. "Je n'en persiste pas moins Sans mon 
Pentiment, car si cela avait rapport a la Déesse [ibitine, comme fe pensait Plutarque, 
cette coutume ne sobservait elle gs à Delphes ? é pourquoi n'était-ele point 
établie Sans fous es pays où {a Religion $e {a Grèce et 5e Rome était Sominante à 12 Fr 
Re ne connaissonsenous cette Vénus gue par eux Grecs, peu instruits de fa langue 1 
ee 


4 fatine Ÿ A est bien plus naturel $e croire que fa cérémonie qui 5 absérait à à Dee CASA 
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Lbitina qu il confonboit, et gs» fil était si aisé à un étranger Serconfondré ape  Lbchtina,e 44 x Le 
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que les jarSins sont sous [a protection de cette Déesse : Omnes Borti in tutela Venere 

esse dicuntur: et nous savons par une Tnscription rapportée par Gruter, Page 39 qu'il 
mpoarait un Temple $e Vénus Sans fes jardins êe Salluste : MEditui Vencris Porterum 

é Sallustianorum. C'est le même, à ce qu'il paraît, Sont faif mention Dom $e Montfaucon 

P ind iario  Jfalico, pag. 224. & Gabrief Vacca, y est-il Bit, faisant creuser Sans saigne, 

| y Ÿ située aux jardins be Salluste, près $e fa JÜorte Salaria, F1 trouva un gran edf de 
® forme ovale, autour Suquef régnait un portique soutenu be colonnes Se marbre /jatnatne 
ont chacune avait Sixbuit palmes ie ant LC chapiteau ct les bases étaient S'or$re 
confier. TJ p avait à cet édifice quatre porte où lon montait par atfant S'escaliers. 


L paré était $e marbre $e Biffénentescouleurs. À chaque porte if p avaitieux colonnes 


"Malbâtre oriental, si transparent ‘que les rayons ôu soleil fe perçaicntuaisément. » Ce Da 


temple était Sans le sixième Fe 1 
1 2 Sont ff, Solin, 18 ct éont le temple s ‘appelait Frutinal, selon festus  frali, Denplim : #” 
"À Vencris frutis. Les Anciens Sisaient # 4 fructis, 07 frutis, frais, # à giennent Lx, 
| ed #4 avait po gie tte rs en Seite, #fférit placée, fe eus se Leu. 
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Non ner jucun$æ, où il est laussi fait mention VA rutinalsi oo.» np 


Qu 


Je crois Scvoir rapporter" la Vénus des jardins, cefle qui était surnommée Fa 


} ta lou 
is 


l 


f " 
FC Ga 


g F4. C'est la même que {a Porte Colline. ap | 4 Pa, 
779. Sotini PDolpristor. cap. 2. pag. 10. @. 7 4 
70. Un notis a) Festum, pag. 155. ; 
741. Museum Etruscum. tom. 1 pag. 15. 6 A 
782. Antique Tnscriptiones Græcæ et Lefin, pag. 39 n°. 2; 
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: Ce 
44 me Vénus frutis, qui paraît, avoir été bâti sur fa Voie Appienne, où & été trou, de "#7 


N = SY/ 
s QUE) 
Ee Ÿ 
. .. 


marbre qui contenait cette Tnscription. 


Cette Vénus s'appelait aussi Dea dia, éfmprésisait aux semailles, $e même que fa 
Déesse Segetia prenait soin des moissons,et que Gutilina conservait les bieÿs Sans fes 

, greniers. Voyez S. Augustin Sans la Cité $e Dieu, fiv. y. chap. 4. 

À % DMpua vu Sans fe Panthéon 5e Jupiter Vengeur à Rome, c'est-à-Sireansile 
PAncurième quartier, une Statue $e Vénus remarquable par ses penbants S'oreilles. On 
F sait que Cléopâtre avait parié'# contre Antoine q4 elle Sépenserait Sans un repas 
’ | millions de sesterces. Clle “avait pour pentants Worcilles les Seux plus belles perles qu'on 


OHbjamais vues Sans l'Orient. Élleemprituune sur la fin Su repas, etula fit Sissoubre 
Mans fu vinaigre. Cle allait enfaire autant à l'autre, lorsque L Planeus, juge 8e fa 


s 


Mjageure, prononça qu'Aufoine avoir perdu. On peut juger, dit Wacrobe, ft $e fa granseurse, .; 
#” je cette perle, par celle qui reste. Octave s'étant emparé e l'Égypte, après fa bataille nr ; 
SActium, elle fut sf à à Rome, et coupée cn eux, pour serrirhôc penbants s'oreilles ee 
M7. à ni er. $e Vénus ju of He Sans fe  : Ce MU réa 44 les à # 


1# fn 1e pie { réf, f M. | 


np. 1 


# 
el 


M W 
ME a M 


jé ar nt à 2 se 7 : } 


#18. lin. Distor. Natura, fib. y. cap. 35. pag. 524) ct 524. (2 é 
su. Wocrob. Saturnaf. fi. 2. cap. 13. pag.V260. ! 2° 
sis. Dio Cassius, fib. 53. $. 17 pag. Fa. ; $ 
#86. Dem lib. 66. $. 24 pag. 1096. 6 vs "4 
#87. Mlius (ompribius in Alexandre Servers. Doôm. 1. Dist. ut mg. 1005. 
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elle était. 


JA y avait aussi à Rome, au pics s"WM(ont Dafatin, #5 un Temple $e Vénusetuie 
Rome. Basrien, fier de cet ouvrage, enenvoya le plan à Apoflosore, célehre"Aepitecte, 
Hinsous lempire $e Drajan avait fait le forum de ce Orince, l'Ofeum, le nase 
*@] P 3) 5 5 pm 
ÿ Cle. ain de fui faire voir qu on pouvait exécuter quelque chose $e gran sans lui, et 
d q P (eh  l'oél 3 2 
(Hi tithon même tems Semanser ce quil en pensait. Ppoflosore répondit qu'if aurait fallu 
# 9 p P g 
Ÿ Léonstruire Sans un lieu plus élevé, afin gu'on Pltule voir plus aisément. [Voie 
à Aerce, ct qu if aurait Si y pratiquer des souterrains, pour » renfermer fes machines qui 
bé RC POSTS MOT 7 a 
sohraient aux jeux, et qui paraissant à l'improviste fans l'amphitééatre, auraient fait 
un plus grans effet. J ajouta encore que fes Statues Ses Déesses étaient plus granses 
que fa fauteur ôu Sanctiairene le, pouvait permettre. Car, Sisaitmilnsinfes Décsses 


re voufaient se fever pour sortir bewleur Temple, efles ne le pourraient” Ge Sernier L D 


était aussi celui Jupiter Me $e D qu on de: SPA comme “0e 


et que le Temple fat 1-35 fade elle pros F5 la voûte, be, le À 


continue Strabon, paraît avoir’ ‘5109 
| # 


Le prod ions ; <a si Fe sh. | 
lever, il aurait un me fes Pemple. Gabri. pl put tlemost He | 


h iéfauts cuit Ê on ne; out plus apporter ie remète,» quil n7 
4 k me LP RU nu # 


ordonna que n placerait fes, Statues s'argent. fe | 


à 2e 


( 24 ‘à fé temple Se Vénus et $e Rome, et ga on p éloreralf u# autel 
14 tonus A sacrifier fes Juris filles qui se maricraient Sans la Vifle, ainsi Lu 1 


Le 


fes épouseraient. 


785. Dio Cassius, fib. 69. $. F. pag. 63. 


749. Strab. fi. g. pag. 52. à 
710. Dio Cassius lib. 1. $. 31. pag. 1195. Fse 
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re particulier, et prêt. PE Domna, crut voir 


e fui préparer un 


en avait qu'un. Des 


l'appuyer 3 Mais 


sont pour lep ., L a dit on cffet : 


Veneri. 


Deabus. 7° 


vopait Sans les 


ms Désiée par fes 


, JA P 
peur, $ EVXAËÏO 


R : 4 116. 


portèrent leurs a 


if 
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us < » pierre SAimant. 
était une Statu fer $e (Onmcélébrait en ce Ve 


mariage $e Le p jonchée Se myrtes ; 


hr uñ fi de s s prochait celle $e L 


rassait avec a 


Ile est se l'inveil 


A 


Istor. Va } 


44 


{ À ici $e fa Déesse fr iga, fa LS Ne. peuples du N6r$$ 
# plan $e l'A casérmi | ù 


L ff fait mention 


et bes fêtes et , 


se, les femmes s 


ria ef Afrique, 


fe $e fa femmi 


14 ; Nr D: c ( 
était la seule OMSACHiMAib des pourceaux ; # 
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1 particulier fa VE 


ivant [ucien, ‘net 
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ent 3 une fête $e fa 
on où ils étalaient toutes “le: ichesses. Crésus était 


Se Vénus et 


4 LCA ; ; nn, 
toutes parts, e même l ppre, si [on peut 
ge : ; 


Anours $e féanire 


Bet fes nouvelles m 
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Nous nous sommes beaucoup étendus sur Îles fonneurs qu'on renSait à Vénus, à 

Cryx en Sicile. TJ est naturel 6e penser: qu'une Ville, qui avait fant $e Sévotion. pour 

a, Déesse, célébrait quelque fête particulièreren.son Ponneur. Aussi p en avait ilieue 
é remarquables, l'une que l'on appelait fa fête du Départ, et l'autre celle Mi DRetonr. 
s L"Sépartuse Vénus pour l'Afrique, Sonna occasionà la première. On conjecture en 
moeffet, dit fien, #7 gu'effe se ren$ en ce temps lanen Libye, parce qu'on n'aperçoit point 
# afors $e colombes Sans Îe Pays, quoiqu'il ponaibiune frès-grane quantité fe reste 
f êe Lonnée. Les Dabitants SÉryx prétensent qu'elles vont servir fa Déesse. Car cite: 
font, bisent—ils, ses plaisirs, etous fes poimes en sont persuabés. About ic en} 
jours, en aperçoit revenir ea Libye une colombe S'une granse beauté, Sont la couleur 1 

"he ressemble point à celle Sesvautres. Elle est couleur pourpre, et telle qu'Apacréon gs, 

nous peint Vénus, quand if cante quelque part $ans ses vers TODYUE NV AppobiT Vs a 
L Parpuream Vencreméis maisvee pourpre lire aussi sur l'or, et nous D fa mêmer 


RE 
2 Déesse, tefle guŸomère fa Sécrit Sans ses vers, lorsqu if sit yoVOT) AGÉOBEn, dires :" 
4 Venus. [es autres colombes gré nt en D Les br. céférent à P' 1% 


S CA 


occasion une nouvelle fie a M mer 


SAN be ANA à Le pes 
7 UE de ne F0 «pois ; fe ces $e po 6 pésue j ip S'abtress 4 # 2 
pren au praphéil Bob on de hf $e hf voit, A UE de Di } ‘4 NA FAR 
A M4 L di # # 5 Vs à % dE k fi, 
dut ent po à #0h 14 fa beauté $e la Déésse, ef, ge ñ j'eiraiett Hp ex 


ES Olétait aussi le sentiment $e Saumaise, Sont l'autortié est: en tes eh 


" De re poiss. Voyez ses notes, a$ Aram primam Dosiasæ; pag. 19. é, 2 F4 by #4 *# L 


ÿ Wis peut-être l'épithete fe xeVOTi), Aurea, lui a-t-cile été Sonneerà te se Pl #3. Ÿ w 
7. Klian. de AWaturê Animal. lib. cap. 2. pag: IFF. ÿ g | 
#24. J'ai suivi les corrections $e Corneille 5e Pass * qui mont PAAAS sûres. Voyez sof Anacréon P-) 272 “Se D 
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pers SDomère, XPUOTOV. POP PIÔTE 


r fe : Ou parce « 


, o4 parce que fes es filles ai à porter $e f'or 
di 
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 Danaë : ou enfin, parce que fa couleur $e était celle à 
ient fa préfér 
fe nom $e [Topo 


ent consacrée, s 


emnisa Antigo 


emcncore la même 


icrifice, selon P 


ions, eh [82 


fi] ) 
AK 


the une fête eV 


en leur particeuli 


ue, in O£eseo 
9 , 


nes célébraient 


k fe Doète Comigr 


femmes sacrifia 
Cette fête me pa 


Contumelio 


ce, Général $es L 


rait fous fes ans 
14 F 
éniens $e leur a 
brofiesse, consacr 
it été recucilli, 
on pas nous app 
sobriété, et non po 


répansent beas 


rait à Rome 


ien Calensrier 


i confirmé par fe q1 


mois S'Avril, À 


[ 


remarquable $e Vénus sil rifice S'institution “ane 


D. 
sse nélait pas m 


Rois se Rome, 
$e Vénus, et pa 
tte Déesse. 


of passai t en 


fe vovisti, P£cs 
franches $e 


S à a RE 
DT OA EE 


S (fi er Casas. 
nec Bacchus 


Dætarum Deus. 


* 


remettait, avec 


ss 


ten LE LEE 


fête de Vénus, Sont 0 
le que ce mot signi 
1 fête se céfébrait commencement ou printemps, saison 


et où fous les animaux reconnaissent empire $e la Déesse. | 


cette fête des co 
: Et 


Dh r 


#6. Lucian. 8e 


perceptible. fucien 


_# d 0 e / * 
ppelle une S'ASonis, où Vénus jouait un très-gran$ rôle, 


re, 2 fes offenses 


obliterabit offer 


tibus Pantomimu 5 
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On fui offrait 8es Sacrifice en ce jour, bit Jamblique. 1 C'était sans fonte parce 
que le nombre sénaire était regar$é comme le plus parfait. 7 croyait ce nombrelel, 
| d'édis if est égal, sit Euclise, ° auxvparties qui leconstituent. « [e nombre sénaire 

f, Ut, selon JOfilon ' Sans son Ouvrage, sur [a Création Su WMonse, le plus féconS,euivant 
| RC mature. C'est après l'unité, fe premiennombre parfait. TH est égal aux 
. PT Parties infégrantes Sont if est composé ; c'està dire, à un fernaire qui est sa moitié, à 
#. un binaire qui est son fiers, et à l'unité qui est sa sixième partie. Ce nombre est, pour 
, “ainsi dire, mâle et femelle, et composé des vertus be fun et de l'autre sexe. Gar Sans 


+7 les éhoses, le nombre? impair este Mal MCIMIS pair [a femelle. Trois este premier 


_ di impair, deux le premier nombrepair. De ces eux nombreswvient six. » 


| ” Ce nombre était, par cette” son, consacré à Vénus. ic aufem numerus, bit 7 
4 AN Cappeffa Liba 75 Veneri est. atftributus, guoÿ x ufriusque sexus HS 
F 4 conficitur 3 8 est, extriabe gui Mas quoi impar est, numenus fabetur ; $ F ci po. 


L4 D" paritateS#nam bis ferni : 4 


7. VA he D A 

21 9% 1 hi on diet, HT Gite, 4 

s fes sétins, de & portion que oo Sovait. sr Le Pr: 

À Or f 

190 bé, se te CAE priaient avec instance s'accepler. 1e roi 

ST TEE TER Pythagore, pag. 124. 
DV. 470. PAT LÉ . Sofinit. 22 pag. 149. 


#1. Philo $e nb Opificio secunÿ. WMosen. pag 3. fine 17. : 4 #. | 
#72 Plutarque sit aussi fa mêmenchoser (Question. Roman. pag: 248) et if se Sémanbe si c'est par cette raison/gh'o on “ess } fe É 


j chez les Romains les noms aux filles puit jours, et aux garçons neuf jours après leur naissance à Len bien, sigc l'est pace ; Ÿ ‘# 
que Buit est fe cube Se $cux, premier nobrepair, Let feu fe carré 4e trois, premier nombre impair: ee E » À 
373. Jorat. O8. fib. 2. OS. 7. vers: 25. ‘ Vs 4 ‘4 
874. Dlutarcs. in Garone Dore pag. 762 G. ; % LT à 
k #£ bi 
Ke 
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1. SA prenirait . , s. Au jeu $es 0 


14 
t 


ç , 8 Ë 

et qu on appelait ait, lorsque fes 
as, un trois, ut 

fn miserat, in 


ersos, gui Venere 


onforme à fa Soc de Dpt Midonnait aux no#ib 


6 ms : _. 
ométrie les # es Vieux ; de Vénus, 5 $e Dio: 


xoùi Ünhéoc. On 
à cause $e fa 


fe mâle. 


rlaif aux noces 


usage, réponÿ que. 


mieux aux noces, 


pair, et que 
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l'écume, et gu'Apfron signifie $e l'écume ; le Crysophrys om Dorase fs ; fe POhafaris, 
sorte d'oiseau de mer, Sont le nom fre m'est inconnu, parce que ce nom fait affusion 
| Dalle une espèce 8e Béron #° qu onvappelait AWoodioTioc. J'ai parlé amplement 
M): $e L'un pag. 56 ct 57. LSironselle #1 fui était consacrée, ainsi que fa Dourterelle 
Vs blanche. La Colombe l'était aussi. Voici fa raison qu'en Sonne [utatius, ancien Scholiaste 


p £ f $e Stace, qui l'avait puisée lui-même Sans Mes anciens Mpthologques. Vénuswet Cupison 


D Clontocnus, dit-il, 5 Sans une prairie le dispaterent, à l'onvi l'un $e (autre, à qui 
À ccillerait fe plus $e fleurs. Cupison l'emportait par son agilité et par l'usage $e ses 
ailes ÿ mais la Nymphe (Oéristeravinthaunsecours 5e [a Déesse, ct ilMutraincs Ce 


| petit Dieu indigné changea la cNymphe en Colombe. {a Décsse la prit sous sa protection, 


À 201 pour la consoler Sans"son mal eur, elle voulut que cet oiseau fui fAf consacré. On #2 
P > 9 


« 


D raison $e quelque chose, ifs ‘avoient recours à $es fables puériles. L Seboisse Exple … 


me paraît F sensé. Dous les oiseaux, VA bit—il, ne ” $es pe ‘3, ‘ne) Mois l'avyà (1 


à Vénus. de est cp qi en 


YA 


TP 


y N'a DOS à pe HER a 2 
NTE Se he cap:-21 325. nt 
FRS T8 27 

PTE Eustat. commentar! if Someri Dias. KR: pag: 404 lin. 6. E 


1. Plian. $e Natura Animal. (ib%10, cap 34. pag. 583. V. 
s2. Jôem ibisem lib. 10. cap. 33. pag. 543. 
53: Lütat. a$ Gfati Thebais. fit. #7 vérs. 226. 

y. Scholiast. schpl. a$ septem contra Thebas, vers. 00. 


#95. Seholiast. Apolloni R Bobi as fib. 3: pag. 189. 4 Ca, 4 
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sçait que fa colombe s ‘appelle ef Grec TEPIOTTEO. Quans fes Grecs fe pouvaient rendre? 


FU 


A4" * pa. Pal Pepe | étpme ge que ( fe 


s était traîné par 


(ie fafa, fevavit. 
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Athénée, après avoir remarqué que le Dassereauétait très—enclin à l'amour, ef 

{ Te n {à n , n n / n c \ / n 
que, selon Derpsiclès, ceux qui s en nourrissaient, p étaient aussi frès-portés, ajoute, 
serait-ce par cette raison que Sappho faitiirainer le char$e Vénus par $es PDassereaux. 


C4 


. e 11 # 2 
R Passons Maintenant aux plantes qui éfaientconsaerées à la Déesse. Jai parlé 


7, amplement $u myrle page 106 cfc. Ses pommes pagey cfc. pre avait 11) que fa 
Mnrosc ” fit sous fa protection $e Vénus, ainsi que (eMlaurier [était sous celle SApollon. 
4 DOsniss avait Sit auparavant, avec beauconp bautres Auteurs, que Îa roseet le 
: | mprte fui étaient consacrés; et © l'était par cefle raison qu à lis, les Grâces, qui ne fa 
guitfaient point, portaient à la main, l'une une rose, l'autre une branche $e myrle. On 


Mifotre aussi Sans une Cpigramme de cNossis, 1" que celui que # ‘a point aimé Vénus, ne 


| té y 0 z 
Poonnaif pas quelles sortes de fleurs sont les roses $e Vénus. de 


? 


4 Les roses, $e blanches, qu 'elles étaient,” Sovinrent rouges, à l'occasion que je É. 20 


dire. Vénus aimait Abonis et Dre aimait Vénus. LP qui était (ee et a. s# 


dPopnée $e ce M. se at sur es roses, sañslise donner fe. + 
et. a. sortit 7. À +: | t'a 
ar quel a A 2! pe 44 se 5 Scol 9 


NT au Lt. Atos £ fs, ÿ. cap. 10. p. 391. f. 
00 00 y. Nos Dionvsiacor. lib 12. vers. 3. 
: 90. Dausanias <. iacor. MDosterior. sive fib. 6. cap. 24. pag. sw. 
soi. Petriarum fragmenta ox Cbitione Moffii p.88. 


y 


yo. M | fib. 1. cap. 17. pag. 312. re Lx 

907. ] ai fu quelque part, mais je ne me rappelle pas ef quel ensroit, que Wrs se changea e# Hd pot de son rival. "a 0 Y 

904. Les Dieux fe se noutrissañt point $es Sons 5e de et 6e Daccpus, n'ont point de sang, mais line he doh pis s , 
appelle Tchor. a , à 
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a coufeur qu'on { à présent. 4 

/ { 9 ç / n . 4 
que fes Grecs, au Séfaut $ une Ppsique, inven! 
1 6: s ne pouvaient exp 


Ses arbres et fa 


Hrnutus, /S celui $e 


bien réfléchi, j'ai 


excepte ET AUTOÏ 


pec fes Manuse 


PE Sun TJota, et 


fois occasion 


Oci rot 


en ÊT AUTU. 
est souvent confo 
lieu S'être sousc 
Je fis Sonc : td 
C ÊT AUTO 


qu'on a, on que 


fa beauté. Au 


fes avec les som qui s'élèvent $u $ Su calyce. Te 


autre Poète n me cette fleur es Sélices $e Vénus X 


rs, dans un 


Lver (in Comment 
et Dom $e Wontf 
e, pag. 29 ct suis. 
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JH y a, dans l'AntBologie Grecque”* de Constantin Céphalas, publiée par feu W 


Reiske, une Épigramme, où WMéleagre consacreà Vénus la lampe qui avait été le témoin 


Poses plaisirs, et Sans la même Collection une Cpigramme $e Marcus Argentarits, 1 
F qui Sésie sa bouteifle à fa Déesse. 
‘ 
; Les Courtisancs fui offraient aussiles instruments Se eur profession ; témoiteette 


# { # D 
M Cpigramme S'Asclépiate qu'on trouve dans fes Wfiscéllanca Lipsiensia Nova, Com.1, pag. 
Cr Pol LP. pa 
| | 4 #65, que je vais mettre en Latin par respect pour mes “Juges s 
mhuMDiti, Venus, [ysisice calcar Loc, Somandis et regenbis-cquis-aptum, aureumetimulum 
Gi, : enbis—cquis-ap 
fs cleganti-suraä-præbiti, Sesicavit Quinon unum exercuit segnem cqutim,ipsius lamen 
: D P s “à 24 F0 
Mfomar non crucntarit, ut agiliter mot. Érat cnim cursor non stimulants Quapropter 
um foc aureum tibi mebiisvin. foribus suspenit. ÿ' Le 
Éfles Sésiaient quelquefois ar reconnaissance une Statue à {a Déesse. On: ef trouten 
do mr 
#, {a preuve ans une be fe Nossis sur une Statue S'or que Delparcpis aéit "PA 
4 su consacrée à la Déesse, et gs on lit Sans le Recueil des femmes À Ts Fr iéerit en 


4 F G. publié par N': 


HER e #° CAM TM Do si à #' 
ne pa à. me D PE un vs 24 Dr se } sa 
” Core # qui. ne Guiffaient point leur Mau à faisais nl aus 34 


ÿ; fa me” A de. Dép. uñe  Épigramme S'Asclépiase, 1 Dlangone, cprèes ait hrd ca la | 
| Pa Péri Sésie à RE sur fa thé di $e son Dig le 108 M M ç 


ap é ». ‘PR A 
ns. Anthologiæ Grœcæ à à Constant. Cyr cofbitæ libri 3. pag. 16: cg + ge: j CP 
916. bis. pag: 39. ÿ 14 
nr. Doctriarum octo Crinne, mprus, Mprtisis, Corinne Front et Élogia, efc. pag. 4. Mes d 
ns. Wisccllanca fipsiensia Nosautom. pag: #63. Se ; , NS 
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Vénus eut $e “Jupiter Amour, /# $e Dionpsus Bacchus, * $e Bacchus POriape###,; 

les Anciens en apportaient une raison naturelle Sans leur Mythologie. Le vin, Sisaientile, 

d ere vivement aux plaisirs ôe l'amour. Elle eut aussi $e Mercure Permaphrobite, #4 

é Aie Enée, de (Butés Eryx, S'Abonis Beroë, Sont j'ai parlé plus faut, pages? 
À Pet 63; enfin, de Wars la Terreur ’*# et l'Epouvante, Antéros* ot Sarmonie: #1 fa 
A , #Urabition Ses Anciens ne s ‘accor$ait pas satmcette dernière. Car Dercpllus, #7 suivant 
RE le Seholiaste SEuripise, prétendait qu effe était fille Se Dracon, Roi $e Thèbes, que 
»  fua, Camus. Ephorus assurait qu'effe était fille SElcctre, petite-fille SAtlas/ et que 
‘4 Baccpus en naviguant près de Samotfrace l'enfeva. Démagoras Sisait qu'Électre, étant 
“ienuc be Libye en Samotprace, eut Sans cette Jsfe $e Jupiter, Darsanuset Parmonie 5 | 
“het que Casmus, qui cherchait sa sœur, fut initié aux Mystères be Samotfrace Péé qui, A 


» lui Sonna occasion $e voif Darmonie, qu "1 enfeva par Îles soins de Minerve. Cola est “us 


4" PL je Dioéoremte Ce 7 ne fes jf anciennes Mn. à D # comme) re 
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ne: Sa PE A de A 3 # let Lg he TA 
ie Me. cu a ; pour Vénus, {ui abrésseht | ours km a 


te alone fib. 1. $. IF p. 92. . 
ON Dep his voc. BAxYOU, Alvnc. : 
444 y, M 17. DioVor. Sical. GET 4. $: 6: tom.n1. pag. 251. 2790 k 
p3. Lactant. loco laubato. ? MSP 
929 9. Besios. Décogon. vers.” 944. 4 

mo. Cicero $e Naturâ Deorum, fibsez PF 2. | 

ss. Desiobi Dhcogonia, 9. 936 Éurip. Pévsies. LA 
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$e principes contraires, qui font continuellement effort lun contre l'autre. Dan que 
l'équilibre subsiste, le corps Semeure sous [a même forme ; mais cet équilibre une fois 

— Détruit, ce corps se Sécompose S'une manière où S'autre, selon fe principe qui pren$ fe 
Mlessus. « homme et fous fes animaux, dit Dippocrate au premier Livre $e fa Dicte, vr 
4 sont composés de Seux choses contraires par [eur qualité, mais utiles par leur mélange at 
4 4 2° veux dire, le feu et l'eau. » Dant que ces doux principes restent en équilibre, l'animal 
L# vit ; Mais il périt, $ès que l'un ou l'autre prédomine. C'est $e cette unionde parties 
2 Wéontraire, et faisant perpétueflement effort lune sur l'autre, que résulte l'£armonie 


+2 su” Monde; car pour me servir Ve l'expression Méracite, 1 « cfle est de cette 


… 1 $e choses biscorSantes, etestmtelle que celle S'une fyre. >» 


N TA est aisé s'expliquer S'après ces n principes, les amours $e Mars etu$e Vénus, et fa. gs 
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Je ne m'étenbrai point sur (Syménée, if est trop connu. À l'égars $e Tychon, c'était, 
selon quelques-uns, un perit Dieu, pari les Dieux Sun rang inférieur. C'était une 
Divinité ôu peuple, Sont le crésit étaittres borné, “comme on le voit Sans une Épigramme 

# s.À Perses, qu'on fit page 175 be l'Antfologie Grecque Se Constantin Céphalas donnee 
V4 par feu M Roiske. Dychon était aussi regardépar quelques autres, comme Ui{oreure, 
. PT et par autres encore, comme une Divinité de lasuite Se Vénus. Désychine l'assure 
à positisement : TÜOV, ÉMOUTOVA EEUMMNMMNONDE, Toy repi tv AVPOdE 
: À | raison gui avait fait Sonner ce nom Wercure éta un Dieu $e la suite Se éme, ne 
‘4 parait sensible. TÜyn signifiewla fortune, fa bonne fortune. Or, on sait T4 Mercure 


M ésiait aux gains incspérés of que fa bonne fortune en amourMboit être goût 6e 


“Vénus. D'autres prétendaient que Dychon était PDriape fui-même. 1 an 4 


” Orthanès ne Devait pas moins plaire à cette Décsse. J était $e sa suite et 6e fa. 


cd” Sépenbance $e (Oriape, Veommesle.sit fe Scholiaste $e Lycophron ts: ÉgT dE HP 0 
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F 4 OGIUGY TELATHÔNE. TOP “Appodltn. Car c'est ainsi qu il faut fire? et #on point - Le 
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Dieux sou#is à PDriape,.. grrectam. et. ipse Pabens mentulam. 
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pi faut mettre aussi Sans fe même rang la Déesse Pertunsa, laquelle, comme 
s'exprime Arnobe, 77 in cubiculis præsto est virginalem. scrobem cffosientibus maritis. St. 
d Augustin 1 femanse avec raison, Sans son Draité de la Cité 5e Dieu, pourg#oi on ne 
F l'appelle pas-plutôt le Dieu Pretunsus. Le Dieu Subigus et la Déesse Prema sontraussi 
: P connus par St. Augustin. Celle-ci, comme Sit ce Père, était fonorée ut subacta à sponso 
À: Mnirgounon se commovcat, ua premitur. Voyez le Draité be la Cité se Dieu 
Génétyflis #9 était une Déesse be la Compagnie Vénus, Auteur Sea Génération. 
| Gen, nom vient de la génération es enfants. J D avait plusieurs Déesses de cenom, it 
Pétsnias, #° ct l'on vôpait leurs Statues au Oromontoire Colias. 
"Je finis ce que j'avois à Siréur Vénus par cette Ceinture merveifleuse qui enchante, 
Persuabe ct sébuit les cœursifes Sages. Elle était S'unc brofcrie aÿmirablement Siversifiée, "7 
d dit le Vrince $es Poètes é Re se trouvaient fous les charmes les plus séductours , 
fes affraits, l'amour, les Désirs, Le entretiens secrets, les innocentes trohperies eh. "4 ÿ 
M7 [e charmant babinage, qui insensiblement surprenÿ l'esprit et le cœur es plus Fe” 
#4 C'est ce que feu me : $e fa LT ce gran Détracteur VPomère, L” parait, 
‘ces: 5 y AT mettre “a fn. 


ue 


2 a 


eu A4 # 4 Wu 
4 
ouvoir É ‘hs our, ou 10 


ei peu %e éctle ar$eur qui vache Da un, sourire AR 


EC? 4 ‘+ ñ L a g 
a ‘à D Drihe Ka voix, en afoucit fes sons, Orète ces’ tours Pchreu, plis forts 5 qué 
"#, ‘ vr 


fes raisons ; “Jnspire, pour toucher, ces tenêres stratagèmes Ces” refus attirants,) ét 1" ” P 


FH À DUR 
77. Jôem ibisem fin. 10 et 11. | FE 08 e d l % | 
98. Augustin. $e Civitate Dei 6. 9. LP Pi. di à La 
97 Guisas oc. l'evetuA ic. 4 : 


980. Pausanias Affic. sive lib. cap. 1. page 5. 6 ; Re A f 
y. Domeri Tia. (ib. y: vers. ais. : 


#ature enfin y vou 


re WMgique SP 


able et très-cou: 


ss 


ÉtenTO TL 


N = SY/ 
s QUE) 
Ee Ÿ 
. .. 


e 4 2 2 L 2 
personnes attentives qu'une musique cfféminée, Sesnchansons ct des Siscours lubriques, 
corrompent la jeunesse, fa rendent cfféminée et fui font aimer fe fuxe, la mollesse ete 


commerce des femmes. 


F Si l'on peut s'en rapporter à l'ignorant ctrtroperétulemM{alalas, Paris avait composé 
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Après avoir rassemblé avec soin tout ce que Co Ahciens ont dit sur Vénus, ilmeume 
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1 F 

4 reste plus qu'à présenter en peu $e mots fe résultat $e ce Mémoire. 

| + APAEic est le berceauvse fa JOpilosophie chi Ses. Superstitions qui en of arrêté les 
progrès. Les anciens MObilosophes Siscouraient beaucoup sur l'origine $es choses, sur fa 
…. dit Su monbe, sur le premier principe, fa force vivifiante. Les uns ARient que ce 


pat l'air, S'autres que ce fat l'eau, et S'autres enfin que ce fat Le feu: Ces Dfilosophes gs 


: » cachèrent, suivant l'usage $es Oricntaux, leurs systèmes sous fe voile ingénieux LA fr, 
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K de 4 w 
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gu' on avait afors Se cette divinité, tenaient pis. ou moins Sans cette enfance fes 22 f. 
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$es qualités abstraites Su principe auquel cfle Sevait son existence. Son cute continua 
sans doute quelque lemps Sans sa pureté primitive; mais lorsqs on eut fait l'application 


mue, ces qualités abstraites à l'union Ses feux sexes, soit Sans fe mariage, soit pors de 
é mariage, ef quanÿ on ouf fait présider a cettomsnionce principe, be quelque manière 
7 qu'il eñtMété allégorisé, son culte but peu-à-poubégénérer, et Vénus, $e Céleste gu'efle 
L j 7 lait, Sevint bientôt une prostituée. I ny avait qu'un pas à faire, le principe Créateur 
L# étant fe même Sans fa Sébauche ct Sans l'union légitime. De-fà ce culte infame," dont 


À elle t fonorée presque partout 1(Drient, et Sont. j ai parlé S'une manière asses étendue 
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